Superior Court of Washington, County of 	
Tribunal Superior de Washington, Condado de 
	In re:
En referencia a:
Petitioner/s (as listed on the Petition):
La/s parte/s demandante/s (indicada/s en la solicitud):
	

And Respondent/s (as listed on the Petition):
Y la/s parte/s demandada/s (indicada/s en la solicitud):
	

	No.  	
Núm.  
Summons: Notice about Changing a Parenting Plan or Custody Order
Citatorio: Aviso sobre cambios a un plan de crianza o una orden de tutela
(SM)
(SM)


Summons: Notice about Petition to Change a Parenting Plan or Custody Order
Citatorio: Aviso sobre una solicitud de cambios a un plan de crianza o una orden de tutela
To: 	
Para: 
(name/s of the party/parties who did not file this Summons and Petition)
(nombre/s de la/s parte/s que no presentaron este citatorio y solicitud)
	Important! The person filing this Summons must complete the address boxes below. If the person filing this Summons does not give a service address and the court's address, this Summons will be invalid.
¡Importante! La persona que presenta este citatorio debe rellenar los espacios de dirección siguientes. Si la persona que presenta este citatorio no proporciona una dirección para notificaciones y la dirección del tribunal, este citatorio será inválido. 



	[  ]  Person filing this Summons 	[  ]  Lawyer (name):
      Persona que presenta este citatorio 	      Abogado (nombre): 

	Address for Service: (This does not have to be a home address.)
Dirección para notificaciones: (Esta dirección no tiene que ser un domicilio residencial). 
	
	


You may only serve by email if an email address is provided below or the person filing this Summons otherwise agrees in writing. See All Civil 006 Agreement re: Service by Email.
Solamente puede hacer notificaciones por correo electrónico si se proporciona una dirección de correo electrónico a continuación o si la persona que presenta este citatorio lo acepta en otro documento por escrito. Consulte el formulario All Civil 006 Acuerdo sobre notificaciones por correo electrónico.
[  ]	Email (optional) – The person filing this Summons agrees to accept service of legal papers for this case at this email address: 	
	Correo electrónico (opcional) – La persona que presenta este citatorio acepta recibir notificaciones de los documentos legales de este caso en la siguiente dirección de correo electrónico: 
	Superior Court of Washington, County of ________________________________________
Tribunal Superior de Washington, Condado de 

	Court's Address:
Dirección del tribunal: 
	


[bookmark: _GoBack]The person filing this Summons and Petition asked the court to change a Parenting Plan, Residential Schedule, or custody order. You must respond in writing for the court to consider your side.
La persona que presenta este citatorio y solicitud le pidió al tribunal que cambiara un plan de crianza, un plan residencial o una orden de tutela. Usted debe responder por escrito para que el tribunal tome en cuenta su postura. 
Deadline! Your Response must be served on the other party within 20 days of the date you were served this Summons (60 days if you were served outside of Washington State). If the case has been filed in court, you must also file your Response by the same deadline.
¡Fecha límite! Su respuesta debe ser notificada a la otra parte en un plazo de 20 días de la fecha en que se le notificó este citatorio (60 días, si se le notificó fuera del estado de Washington). Si el caso se ha tramitado en el tribunal, usted también debe presentar su respuesta antes de la misma fecha límite. 
If you do not file and serve your Response or a Notice of Appearance by the deadline:
Si no tramita y notifica su respuesta o una orden de comparecencia antes de la fecha límite:
· No one has to notify you about other hearings in this case, and
Nadie tendrá que notificarle sobre otras audiencias de este caso, y
· The court may approve the requests in the Petition without hearing your side. (This is called a default judgment.)
El tribunal puede aprobar las peticiones hechas en la solicitud sin escuchar su postura. (Esto se conoce como fallo por incumplimiento).
Lawyer not required. It is a good idea to talk to a lawyer, but you may file and serve your Response without one.
No necesita un abogado. Es recomendable que hable con un abogado, pero puede presentar y notificar su respuesta sin uno.
Follow these steps:
Siga estos pasos:
1.	Read the Petition and any other documents you receive with this Summons. These documents explain what the other party is asking for.
	Lea la solicitud y todos los demás documentos que reciba con este citatorio. Esos documentos le explican lo que solicita la otra parte.
2.	Fill out the Response to Petition to Change a Parenting Plan or Residential Schedule (FL Modify 602).
	Rellene la respuesta a la solicitud de cambios a un plan de crianza o plan residencial (FL Modify 602).
You can get the Response and other forms at:
Puede conseguir la respuesta y otros formularios en:
· The Washington State Courts’ website: www.courts.wa.gov/forms
El sitio de internet de los Tribunales del Estado de Washington: www.courts.wa.gov/forms
· Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org, or
Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org, o
· The Superior Court Clerk’s office or county law library (for a fee).
La Oficina del Actuario del Tribunal Superior o la biblioteca legal del condado (con costo).
3.	Serve (give) a copy of your Response to the person who filed this Summons at their service address listed on page 1. 4.	File your original Response with the clerk of the court at the court’s filing address listed on page 1. 5. 	Adequate Cause: Before the court will have a full hearing or trial about the Petition, one of the parties must ask the court to decide whether there are valid reasons to allow the case to move forward (adequate cause). If there are no valid reasons, the court will dismiss the Petition. Either party can file a Motion for Adequate Cause Decision (form FL Modify 603).
Notifique (entregue) una copia de su respuesta a la persona que tramitó este citatorio, en su dirección para recibir notificaciones que se indica en la página 1. 4.	Presente su respuesta original al actuario del tribunal, en la dirección para trámites del tribunal que se indica en la página 1. 5. 	Causa suficiente: Antes de que el tribunal celebre una audiencia plena o un juicio sobre la solicitud, una de las partes debe pedirle al tribunal que decida si existen razones válidas para permitir que el caso avance (causa suficiente). Si no existen razones válidas, el tribunal desestimará la solicitud. Cualquiera de las partes puede presentar una petición de decisión de causa suficiente (formulario FL Modify 603).
			
Signature of person filing this Summons or lawyer	Date
Firma de la persona que presenta este citatorio o de su abogado	Fecha
	
Print name of person filing this Summons or lawyer and WSBA No.
Nombre en letra de molde de la persona que presenta este citatorio o de su abogado y núm. de la WSBA
	If there is no “Case No.” listed on page 1, this case may not have been filed and you will not be able to file a Response. Contact the Superior Court Clerk or check www.courts.wa.gov to find out.
Si no se indica un "número de caso" en la página 1, este caso quizá no haya sido tramitado y usted no podrá presentar una respuesta. Comuníquese con el actuario del Tribunal Superior o consulte www.courts.wa.gov para averiguarlo. 
[bookmark: _Hlk84515286]If the case was not filed, you must still serve your Response, and you may demand that the other party file this case with the court. Your demand must be in writing and must be served on the other party or their lawyer (whoever signed this Summons). If the other party does not file papers for this case within 14 days of being served with your demand, this service on you of the Summons and Petition will not be valid. If the other party does file, then you must file your original Response with the court clerk at the address above.
Si el caso no se presentó, usted debe notificar su respuesta y puede exigir que la otra parte presente este caso al tribunal. Debe hacer su exigencia por escrito y notificarla a la otra parte o a su abogado (quien haya firmado este citatorio). Si la otra parte no presenta documentos para este caso en un plazo de 14 días de que se le notifique su exigencia, la notificación de citatorio y solicitud que se le hizo a usted no será válida. Si la otra parte presenta documentos, usted debe presentar su respuesta original al actuario del tribunal, en la dirección antes indicada.
This summons is issued pursuant to RCW 4.28.180 and Superior Court Civil Rule 4.1 of the State of Washington.
Este citatorio se emite conforme a RCW 4.28.180 y a la Regla Civil 4.1 del Tribunal Superior del Estado de Washington.
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